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Relojes GMT
Modo de empleo 

 Fig. 1

Visualización y funciones
1 Aguja de las horas
2 Aguja de los minutos
3 Segundero
4 Aguja de 24 horas
5 Flecha T2 del huso de referencia
6 Escala de 24 horas
7 Realce giratorio de indicación de la hora universal
8 Indicación de la fecha
9 Corona de remontaje, de ajuste de la fecha y de ajuste de la aguja de 24 horas
10 Corona de ajuste del realce giratorio (7)

Corona de 3 posiciones (9):
IB  Posición de remontaje (desenroscada, sin extraer)
II  Posición de ajuste de la fecha (rotación hacia atrás)/de la aguja de 24 horas (rotación hacia 

adelante) (desenroscada, extraída a mitad)
III  Posición de ajuste de la hora (desenroscada, extraída por completo)

Corona enroscada:
IA  Posición inicial (enroscada, sin extraer)
IB  Posición de remontaje (desenroscada, sin extraer)
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Enhorabuena
Le damos la enhorabuena por haber elegido un reloj automático de marca 
MIDO®, una marca suiza entre las de mayor prestigio del mundo.

Con la aguja de 24 horas (4) que indica un segundo huso horario y el realce 
giratorio integrado bidireccional (7) con el nombre de las ciudades que 
representan los 24 husos horarios del mundo, este modelo GMT automático 
es el reloj de los trotamundos.

Este reloj, de esmerada fabricación y elaborado con materiales y componentes 
de la mejor calidad, está protegido contra los choques, las variaciones de 
temperatura, el agua y el polvo. Para lograr un funcionamiento perfecto y 
preciso del reloj durante muchos años, le aconsejamos que siga atentamente 
los consejos que se indican en este modo de empleo.

Características técnicas
Calibre MIDO® 1193 (base ETA 2893-2), Ø 11 1/2’’’, es decir, 25,60 mm, 
espesor de 4,10 mm, 21 rubíes, 28.800 alternancias/hora, reserva de 
marcha de 42 horas aproximadamente, sistemas antichoque INCABLOC y 
NIVACOURBE, volante GLUCYDUR, espiral NIVAROX I, muelle de barrilete 
NIVAFLEX NO, tornillos azulados, puentes perlados, masa oscilante con 
"Côtes de Genève" y logotipo MIDO® grabado con relleno negro.

Utilización/ajustes
Corona enroscada
Para que la hermeticidad esté aún más garantizada, el reloj dispone de dos 
coronas enroscadas situadas en las 2 y en las 4 horas. Antes de realizar un 
ajuste, debe desenroscarlas.

Importante: después de llevar a cabo cualquier manipulación y 
para mantener la hermeticidad del reloj, debe volver a enroscar la 
corona utilizada, primero ejerciendo presión sobre la corona y, a 
continuación, girándola hacia adelante hasta el fondo.

Remontaje
Corona (9) en posición IB, desenroscada, sin extraer
El reloj posee una reserva de marcha de 42 horas aproximadamente. Es 
necesario llevar a cabo un remontaje manual si no ha llevado el reloj durante 
ese tiempo. Para volver a ponerlo en marcha, basta con girar la corona unas 
vueltas (hacia adelante) o de mover un poco el reloj de forma lateral. Son 
necesarias alrededor de 32 vueltas de corona (hacia adelante) para que la 
reserva de marcha sea la máxima.
Cuando lleve puesto el reloj, el dispositivo automático se recarga con cada 
movimiento de muñeca.

Observación: en este modelo automático no existe ningún tope que indique 
el fin del remontaje.

Puesta en hora
Desenrosque y tire de la corona (9) en posición III con cuidado; el segundero 
(3) se para. Gire la corona hacia delante o hacia atrás hasta poner el reloj en 
la hora deseada. Cuando la aguja de las horas pasa por el punto horario de 
las 12 horas, podrá ver si marca medianoche (la fecha cambia) o mediodía 
(la fecha no cambia).

Consejos para sincronizar el reloj
Para sincronizar el segundero (3) con una señal horaria oficial (radio/TV/
Internet), extraiga la corona hasta la posición III; el segundero se para. A la 
señal acústica, vuelva a colocar la corona en posición I y enrósquela.

Corrección rápida de la fecha
Importante: no ajuste la fecha nunca entre las 10 horas de la noche y 
las 2 horas de la madrugada, ya que el movimiento está cambiando 
la fecha. 
Tire de la corona (9) hasta la posición II y gírela hacia adelante hasta que 
visualice la fecha (8) deseada. Durante esta manipulación, el reloj sigue 
funcionando y no es necesario volver a ponerlo en hora.

Segundo huso horario y hora universal
Principios
La aguja de 24 horas (4) indica la hora de un segundo huso horario en 
la escala (6) de la esfera. Da una vuelta en 24 horas.

La flecha roja "T2" (5) situada en la esfera indica a qué huso corresponde 
la aguja de 24 horas (4).

Y por último, el realce giratorio (7) permite saber de forma instantánea 
la hora de todos los husos horarios respecto del segundo huso horario que 
indica la aguja de 24 horas (4).

Ejemplo 1:
Son las 11.07 en París, hora local, y las 16.07 
en Novosibirsk, segundo huso horario (véase 
fig. 1). Para saber la hora del resto de husos 
horarios:
- Coloque la aguja de 24 horas (4) en el 11 de la 

escala de 24 horas
- Gire el realce (7) para que la aguja de 24 horas 

(4) señale hacia París (en el centro de la zona).
La hora local de cada huso horario se indica 
de forma instantánea mediante la cifra de la 
escala de 24 horas (6) que se encuentra frente 
a la ciudad en cuestión. Por ejemplo, son las 
18.07 en Hong-Kong o las 2.07 en Los Ángeles 
(véase fig. 2).

Ejemplo 2:
Son las 11.07 en París, hora local. En caso 
de cambiar de huso horario, por ejemplo, 
durante un viaje a Hong-Kong, puede mantener 
la indicación de la hora local de París con 
la aguja de 24 horas (4) mientras visualiza 
la hora local de Hong-Kong. Para visualizar esta 
información:
- Ponga el reloj a la hora de Hong-Kong, es 

decir, a las 18.07 según la fig. 1 (la aguja de 
24 horas gira solidariamente).

- Coloque la aguja de 24 horas (4) a la hora de 
París utilizando la escala de 24 horas (6).

- Gire el realce (7) para colocar París (el centro 
de la zona) frente a la flecha roja "T2", que 
señala de esta forma que el segundo huso 
horario es el de París (véase fig. 3).

Cuidados y mantenimiento
Le aconsejamos que limpie regularmente el reloj (salvo la correa de cuero) 
con un trapo suave y agua templada con jabón. Tras sumergirlo en agua 
salada, aclárelo con agua dulce y déjelo secar por completo.

No deje el reloj en lugares expuestos a variaciones extremas de temperatura o 
de humedad, al sol o a campos magnéticos intensos.

Para beneficiarse de un servicio de mantenimiento irreprochable y de la 
validez de la garantía, diríjase siempre a un concesionario o a un agente 
MIDO® autorizado.

El mecanismo de acabado de gran calidad del reloj MIDO® le aportará 
una completa satisfacción durante muchos años si le presta los cuidados 
adecuados. No obstante, le recomendamos que su vendedor o agente MIDO® 
autorizado revise el reloj cada 3 o 4 años.
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